
Les escoles de Lleida associades a la UNESCO, ­IES Ronda, CEIP Practiques 
II, CEIP Joc de la Bola, i col∙legi Lestonnac­L’ensenyança­ per primera vegada 
celebrem conjuntament el DENIP, Dia Escolar de la No Violència i la Pau. 

L’any  internacional  de  les  llengües  i  la  interculturalitat,  ha  estat  el  marc  de 
referència  del  nostre  treball  i  la  nostra  reflexió  al  voltant  de  les  diferències 
culturals  i  lingüístiques;  les  llengües  maternes,  les  llengües  minoritàries  i 
l’acceptació de la diversitat com a patrimoni de la humanitat. 

Hem  escollit  el  turó  de  La  Seu  Vella  de  Lleida,  com  a  escenari  d’aquesta 
primera trobada, per la seva significació  d’indret emblemàtic de la nostra ciutat 
i lloc d’encontre de cultures al llarg de la història. 

La diversitat de les llengües del món és un bé comú de la humanitat que hem 
de preservar de la mateixa manera que preservem la diversitat biològica de les 
espècies. 
Les llengües són enllaços de comunicació que ens permeten parlar, relacionar­ 
nos  i  compartir  experiències  amb  la  gent  que  ens  envolta.  Per  això  hem  de 
conservar totes les llengües que existeixen avui en dia, per pocs parlants que 
tinguin, i no deixar­nos influir per les que tothom creu  que s’haurien de saber 
obligatòriament. 
La  llengua és  un  fenòmen natural que  forma part de  la  nostra  cultura  i  de  la 
nostra identitat i cal que visquem de manera positiva la seva diversitat i que ens 
adonem  que  el  contacte  entre  llengües  és  enriquidor  per  a  la  Humanitat  i 
Cultura. 

Ja sabem que la llengua és el mitjà de comunicació més important que hi ha al 
món. 
Hi  ha  moltes  llengües,  que  les  parla  una  gran  població,  com  ara  l’anglès, 
l’espanyol i el xinès, però n’hi ha d’altres que són llengües minoritàries, es a dir 
llengües que parlen poca gent, que no són gaire conegudes i que cal respectar 
i preservar. 
Valorem les diferents llengües i les diferents cultures perque ens enriqueixen i 
ens apropen. 
Afavorim l’ensenyament de la llengua a l’escola, perquè només si la parlen els 
joves tindrà futur. 
Impulsem programes de ràdio, televisió i facilitem que estigui present a internet 
i a les noves tecnològies. 
Escoltem música en aquesta llengua i veiem pel∙lícules al cinema. 
Difonem revistes i llibres escrits que són una font de cultura que perdura en el 
temps. 
Cal  que  siguem  conscients  que  totes  les  llengües  són  igual  d’importants  i 
necessàries. 
Recordem les paraules d’en Jerôme Bindé i Federico Mayor Zaragoza: ”Lluitar 
a  favor  de  la  diversitat  llingüística  és  actuar  també  a  favor  de  la  llibertat 
d’expressió i la Pau”. 

Així  doncs,  en  aquest  sentit,  la  llengua  en  la  que  vam  aprendre  a  parlar,  la 
llengua amb la que pensem, és la nostra llengua materna. Per nosaltres és el



català,  però  també  tenim  companys  i  companyes  que  parlen  diferent,  que 
pensen i somien en una altra llengua. 
Aquest  fet ens sorprèn, escoltem encuriosists altres sons, altres paraules que 
ens  resulten  desconegudes  i  volem  saber  que  volen  dir,  volem  saber  com 
sonen. Les més repetides en els nostres patis són “amic” i “jugar”. 
Amb  la  mateixa  curiositat  hem  après  que  en  totes  les  llengües  podem  dir  la 
paraula Pau i estem convençuts que tenim tot un món de paraules per poder­ 
nos  entendre,  per  enriquir­nos  com    a  persones  i  sobretot  per  a  fer  un món 
diferent. 

Reconeixent  la nostra part de responsabilitat  respecte el  futur de la humanitat 
ens comprometem en la nostra vida diària amb el nostre treball a: 
­  Respectar  la  vida  i  la  dignitat  de  cada persona,  sense  discriminació  ni 

prejudicis. 
­  Practicar la no­violència rebutjant la violència en totes les seves formes. 
­  Compartir el nostre temps  i els nostres recursos cultivant  la generositat 

amb la finalitat d’acabar amb l’exclusió i les injustícies. 
­  Defensar la llibertat d’expressió i la diversitat cultural, privilegiant sempre 

l’atenció i el diàleg. 

Acabem aquest manifest fent nostres les paraules que  l’ONU diu en la seva 
Declaració sobre una cultura de Pau: 

“La PAU no només és l’absència de conflictes, sinó que també requereix un 
procés  positiu,  dinàmic  i  participatiu  en  què  es  promogui  el  diàleg  i  es 
solucionin els conflictes en un esperit d’enteniment i cooperació mutus” 

Escoles de Lleida Associades a la Unesco: 

IES Ronda 
CEIP Pràctiques II 
CEIP Joc de la Bola 
Col∙legi Lestonnac­L’ensenyança. 

Lleida, 30 de gener de 2008


